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Quelles différences faites-vous entre

les deux solos que vous présentez

cette année ?

Dans la pièce Adapting for Distortion,

je pars du phénomène de l’illusion

d’optique pour trouver un lien entre

danse et projection vidéo, et j’essaie

de développer les possibilités de la

danse au maximum. Haptic joue sur

le rapport entre les effets de lumière

et la perception visuelle.

J’ajouterais que Adapting for Distor-

tion représente l’aspect le plus expé-

rimental de mon travail, tandis que

Hapticreposedavantagesurlesexpres-

sions et les émotions.

Haptic est votre dernière création.

Quel en a été le point de départ ?

Haptic et mes pièces précédentes,

notamment While going to a condi-

tionet Accumulatedlayout,onttoutes

pouroriginecequej’appellerais«mon

impulsion ». Pour Haptic, j’ai eu plus

particulièrement envie de partir de

l’idée de « couleur lumineuse ».

Commentdécririez-vousvotre«impul-

sion » ?

Je n’ai pas les mots pour la décrire. La

création telle que je la conçois résulte

d’une tentative d’incarner des choses

qui ne peuvent être verbalisées. C’est

– et cela devrait rester – un facteur

déterminant dans mon désir de conti-

nuer à faire des pièces.

Commentsavez-vousqu’unepièceest

terminée ?

Mes chorégraphies reposent presque

entièrement sur l’improvisation. Le

processus créatif démarre avec l’éla-

boration de l’environnement – son,

lumière, vidéo – dans lequel la choré-

graphie proprement dite va s’inscrire.

C’est à partir de là que je discerne la

direction que je dois prendre, les mou-

vementsquejedoiseffectuer.Lapièce

peut alors exister. Si je devais utiliser

le mot « terminée », je l’appliquerais

au moment où la pièce est présentée

pourlapremièrefoisdevantunpublic.

Mais une pièce doit évoluer en perma-

nence–exactementcommemoncorps

ne cesse d’évoluer. Je n’ai par consé-

quentjamaisconsidéréqu’unedemes

pièces était terminée.

Quand vous étiez plus jeune, vous

avez pratiqué à la fois le ballet clas-

sique et le hip-hop. Que vous ont

apporté ces deux expériences ?

En fait, je ne savais pas du tout com-

ment faire pour entamer une carrière

de danseur. J’ai commencé à goûter à

la danse à travers des cours de danse

classique. Ainsi ai-je acquis les tech-

niques de base : ce fut une très bonne

formation.

J’ai ensuite pris des cours de hip-hop

parce que j’étais fasciné par la dyna-

mique physique du hip-hop. J’avais le

sentimentquelehip-hoppouvaittrans-

mettre une force incroyable, du sol au

corps tout entier. Je voulais apprendre

à capter cette force.

J’aiarrêtédeprendredescoursdeclas-

sique et de hip-hop au bout d’envi-

ronunan,maiscequej’aiapprisdurant

cette période m’a assurément beau-

coup aidé à construire ma propre

danse.

Que représente le minimalisme à vos

yeux ?

Je n’ai jamais cherché à faire une pièce

minimale – et d’ailleurs je ne pense

pasquej’aimeparticulièrementlemini-

malisme. Je sais que l’on qualifie sou-

vent mon travail de minimal et je crois

que cela tient au fait que j’essaie d’ex-

clure tous les éléments qui peuvent

être signifiants. Si mes pièces sont

minimales, elles le sont de cette

manière-là.

Propos recueillis par Jérôme Provençal

“exclure tous les éléments qui peuvent
être signifiants”
Entretien avec Hiroaki Umeda



Biographie
Né au Japon en 1977, Hiroaki Umeda

vitettravailleàTokyo.Aprèsdesétudes

en photographie à la Nihon University

–CollegeofArt, ils’intéresseàladanse

à l’âge de vingt ans et décide alors de

montersespropresspectacles. Ilfonde

sa compagnie – S20 – et crée Finore

(2002) et While going to a condition

(2003), pièces chorégraphiques qu’il

présente dans les festivals de danse

internationaux attentifs aux formes

émergentes et aux esthétiques radi-

cales : Japan Dance festival (Corée),

Yokohama Dance Collection (Japon),

Uovo e Contemporanea (Italie), FIND

Festival (Canada)…

Repéré en France à l’occasion des Ren-

contres chorégraphiques internatio-

nales de Seine-Saint-Denis (2002) et de

la Biennale nationale de danse du Val-

de-Marne(2004),HiroakiUmedatrouve

la reconnaissance publique et profes-

sionnellelorsdesonpassageauThéâtre

National de Chaillot en janvier 2007,

avecnotammentlacréationd’unenou-

velle pièce intitulée Accumulated

Layout, rencontre entre sa gestuelle

singulièreetlalumière,véritablematé-

riau scénographique. En début d’an-

née 2008, Hiroaki Umeda présente au

Centre Pompidou à Paris, la dernière

versiondeDuo,soloconçucommeune

confrontationentrel’interprèteetson

image. Artiste pluridisciplinaire, à la

fois compositeur et vidéaste, choré-

graphe et interprète, Hiroaki Umeda

développe,àtraverssestravaux,ununi-

versvisueletsonoreàl’esthétiqueradi-

cale, alternant violence et douceur, et

marquéparungraphismevisuelépuré.

Lespropositionsesthétiquesd’Hiroaki

Umeda placent sa danse au cœur de

la matière électronique et numérique.

Originaire du Japon, terre de la cultu-

re numérique par excellence, Hiroaki

Umeda cherche à révéler ce qui reste

de l’humain quand on est plongé au

cœur des mutations technologiques.
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ARTS
PLASTIQUES
Shuhei Endo / Le Corbusier
La péniche Louise-Catherine
Exposition Maison
de l’architecture

Marie Cool
et Fabio Balducci
Sans titre (2004 – 2008)
la maison rouge

Christian Boltanski
Les Archives du cœur
la maison rouge

Ryoji Ikeda
V≠L
Le Laboratoire

José Damasceno
Projection
Espace Topographie de l’art

MUSIQUE
Annette Messager
Gérard Pesson
Rubato ma glissando
Maison de l’architecture

Gérard Pesson
B.-A. Zimmermann
Iannis Xenakis
Théâtre du Châtelet

Gérard Pesson
Théâtre des Bouffes
du Nord

Brice Pauset
Misato Mochizuki
Chikage Imai
Toshio Hosokawa
Gérard Pesson
Opéra national de Paris
Bastille – Amphithéâtre

Gérard Pesson
Brice Pauset
Théâtre des Bouffes
du Nord

Olga Neuwirth / Liza Lim
Serge Prokofiev
Théâtre du Châtelet

Karlheinz Stockhausen
Opéra national de Paris
Bastille – Amphithéâtre

Ryoji Ikeda
datamatics [ver.2.0]
Centre Pompidou

Olga Neuwirth
Karlheinz Stockhausen
Cité de la Musique

George Benjamin
Olivier Messiaen
Elliott Carter
Salle Pleyel

Brice Pauset
Opéra national de Paris
Bastille – Amphithéâtre

Karlheinz Stockhausen
La Fura Dels Baus
Carlus Padrissa
MC93 Bobigny

Jörg Widmann
Toshio Hosokawa
Olivier Messiaen
Maison de la culture
du Japon à Paris

Xavier Le Roy
Helmut Lachenmann
Le CENTQUATRE

Colloque
Lieux de musique III
Maison de l’architecture

THÉÂTRE
Bruno Geslin
Kiss Me Quick
Théâtre de la Bastille

Guy Cassiers
Triptyque du pouvoir
Mefisto for ever /
Wolfskers / Atropa
Théâtre de la Ville

François Tanguy
Ricercar
Odéon-Théâtre de l’Europe
Ateliers Berthier

Simon McBurney
Complicite
A Disappearing Number
Théâtre Nanterre-
Amandiers

Oriza Hirata
Tokyo Notes
Théâtre2Gennevilliers

Christoph Marthaler
Platz Mangel
MC93 Bobigny

Béla Pintér
L’Opéra paysan
Théâtre de la Cité
Internationale

August Strindberg
Théâtre-laboratoire
Sfumato
Trilogie Strindberg
Théâtre de la Bastille

Lloyd Newson / DV8
To Be Straight With You
Maison des Arts Créteil *

Spiro Scimone
Francesco Sframeli
Carlo Cecchi
La busta / Nunzio /
Due amici
Théâtre du Rond-Point

William Shakespeare
Christian Schiaretti
Coriolan
Théâtre Nanterre-
Amandiers

Toshiki Okada
Five Days in March
Théâtre2Gennevilliers
Freetime
Le CENTQUATRE

Lewis Carroll
Madeleine Louarn
Jean-François Auguste
Alice ou le monde des
merveilles
La Scène Watteau /
Nogent-sur-Marne
La Ferme du Buisson /
Marne la Vallée, Noisiel

Marivaux / Luc Bondy
La Seconde Surprise
de l’amour
Théâtre des Bouffes
du Nord

Edward Albee / De KOE
Qui a peur de Virginia
Woolf ?
Théâtre de la Bastille

Tiago Rodrigues
Rabih Mroué
Tony Chakar
L’Homme d’hier
Théâtre de la Bastille

Ludovic Lagarde
Paroles d’acteurs
Théâtre de la Cité
Internationale

Lectures
Traits d’Union
Odéon-Théâtre de l’Europe

DANSE
Anna Halprin
Anne Collod & guests
parades & changes, replays
Centre Pompidou

Jérôme Bel 1994 – 2008
www.catalogueraisonne-
jeromebel.com
Les Laboratoires
d’Aubervilliers

Jennifer Lacey
Les Assistantes
Centre Pompidou

Mathilde Monnier
La Ribot
Gustavia
Centre Pompidou

Steven Cohen
Dancing Inside Out
Maid in South Africa
Chandelier
Centre Pompidou

Deborah Hay
If I Sing To You
Centre Pompidou

Boris Charmatz
La Danseuse malade
Théâtre de la Ville

Régine Chopinot
Cornucopiae
Centre Pompidou

Caterina Sagna
P.O.M.P.E.I.
Théâtre de la Bastille

Hiroaki Umeda
Adapting for Distortion /
Haptic
Maison des Arts Créteil *

Latifa Laâbissi
Histoire par celui
qui la raconte
Centre Pompidou

Raimund Hoghe
L’Après-midi
Théâtre de la Cité
Internationale

Bruno Beltrão
H3
La Ferme du Buisson /
Marne la Vallée, Noisiel
Centre Pompidou

CINÉMA
Cinéma en numérique II
Centre Pompidou

Rétrospective Shinji
Aoyama
Jeu de Paume – Concorde

Alfons Schilling
Barbro Schultz Lundestam
9 evenings
Keiya Ouchida / Hosotan
Cinémathèque française

13 septembre
21 décembre

2008
www.festival-automne.com

01 53 45 17 17

* Spectacles présentés par le Festival d’Automne à Paris

et la Maison des Arts Créteil


